
7. Weeding  

 



7. Désherbage  

 







 Causes of Weeds 

ÅWeeds are an indication of: 

ïPoor soil biology. 

ïPoor soil structure. 

ïThere is a lack of Oxygen in the soil. 

ïCompacted soil. 

ÅThey appear when: 

ïa high amount of nitrates are added to the 

soil. Inorganic fertilisers cause many weeds. 

ïThe soil is left bare. 



Causes des Mauvaises Herbes 

ÅLes mauvaises herbes sont une indication de: 

ïMauvaise biologie des sols. 

ïMauvaise structure du sol. 

ïIl y a un manque d'oxygène dans le sol. 

ïSol compacté. 

ÅIls apparaissent quand: 

ïune grande quantité de nitrates est ajoutée au sol. 

Les engrais inorganiques causent beaucoup de 

mauvaises herbes. 

ïLe sol est laissé nu. 





Benefits of Preventing Weeds 

ÅWeed control is critical in the early stages of 

establishment in order to avoid competition for 

soil nutrients and water. 

ÅRemove weeds in a 1-metre to 1.5-metre radius 

from the trunk of the tree.  

ÅWeeding also increases air circulation and 

reduces relative humidity and thereby reduces 

the incidence of black pod disease.  



Avantages de la Prévention 

des Mauvaises Herbes 

ÅLa lutte contre les mauvaises herbes est 

essentielle aux premiers stades de 

l'établissement afin d'éviter la compétition pour 

les nutriments du sol et l'eau. 

ÅEnlever les mauvaises herbes dans un rayon  

de 1 mètre à 1,5 mètre du tronc de l'arbre. 

ÅLe désherbage augmente également la 

circulation de l'air et réduit l'humidité relative et 

réduit ainsi l'incidence de la maladie de la 

gousse noire. 



A Way to Prevent Weeds 

ÅIncrease the fungal content of the soil by means 

of compost or by means of a low cover crop. 

ÅThe mycorrhizal fungi will spread out and suck 

the nutrients out of the weeds.  



Un Moyen de Prévenir les 

Mauvaises Herbes 

ÅAugmenter le contenu fongique du sol au 

moyen de compost ou au moyen d'une culture 

de couverture faible. 

ÅLes champignons mycorhiziens s'étaleront et 

suceront les nutriments des mauvaises herbes. 



Ways to Prevent Weeds 

ÅNormally when the canopy is formed, weed 

growth is completely suppressed.  

ÅTraditionally, weeding is done manually by 

slashing around trees. 

ÅCocoa leaves on the soil protect the soil against 

erosion and suppress weeds.  



Façons de Prévenir les 

Mauvaises Herbes 

ÅNormalement, lorsque la canopée est formée, la 

croissance des mauvaises herbes est 

complètement supprimée. 

ÅTraditionnellement, le désherbage est fait 

manuellement en taillant autour des arbres. 

ÅLes feuilles de cacao sur le sol protègent le sol 

contre l'érosion et suppriment les mauvaises 

herbes. 



Grow Cover Crops to 

Suppress Weeds 

ÅA cover crop can also be grown in between the 

cocoa trees to suppress weeds, e.g. peanuts, 

calopo, cowpea, Dioscorea species, ginger 

Zingeber officinaleies, and other broad leaves: 

coyam, sweet potato, and egussi lemon 

Cucumeropsis mannii. Flemingia macrophylla 

and Mucuna pruriens have been found to 

provide positive effects in cocoa systems. 

ÅThey will also help to conserve moisture and 

increase humidity.  



Cultiver des Cultures de Couverture pour 

Supprimer les Mauvaises Herbes 

ÅUne culture de couverture peut également être 

cultivée entre les cacaoyers pour supprimer les 

mauvaises herbes, par ex. cacahuètes, calopo, niébé, 

espèces de Dioscorea, officines de gingembre de 

Zingeber et autres feuilles larges: coyam, patate 

douce et egussi citron Cucumeropsis mannii. 

Flemingia macrophylla et Mucuna pruriens se sont 

avérés avoir des effets positifs dans les systèmes de 

cacao. 

ÅIls aideront également à conserver l'humidité et 

augmenter l'humidité. 





Mulching a Banana Plantation with 
Maize Crop Stubble  



Pailler une Plantation de Bananes 
avec Chaume de Culture de Maïs 



 



 

Couper les 

mauvaises herbes à 

côté des cacaoyers 

Couvrir le sol entre les 

rangs avec des mauvaises 

herbes coupées 



Slashing Weeds 



Couper les Mauvaises Herbes 



Wheel Hoe Weeder 



Outil (Houe à Roue) de Désherbage 



Wheel Hoe Weeder 



Outil (Houe à Roue) de Désherbage 



Wheel Hoe Weeder 



Outil (Houe à Roue) de Désherbage 



Effect on the Soil and Yield 

ÅBy weeding regularly the soil will become 

more fertile, and each year the yield will 

increase. 

ÅIt requires extra work, but it will result in 

extra yield and revenue. 



Effet sur le Sol et le Rendement 

ÅEn désherbant régulièrement, le sol 

devient plus fertile et, chaque année, le 

rendement augmente. 

ÅCela demande du travail supplémentaire, 

mais cela entraînera un rendement et des 

revenus supplémentaires. 



8. Mulching the Soil 



8. Pailler le Sol 



What Is Mulching? 

ÅA mulch is any material applied to the soil 

surface for protection; to improve the fertility   

of the area covered; or to stop weeds growing.  

ÅMulching is really natureôs idea. Nature 

produces large quantities of mulch all the time 

with fallen leaves, twigs, pieces of bark, spent 

flower blossoms, fallen fruit, and other organic 

material. 



Qu'est-ce que le Paillage? 

ÅUn paillis est un matériau appliqué à la surface 

du sol pour la protection; améliorer la fertilité 

de la zone couverte; ou pour arrêter la 

croissance des mauvaises herbes. 

ÅLe paillage est vraiment l'idée de la nature. La 

nature produit de grandes quantités de paillis 

tout le temps avec des feuilles mortes, des 

brindilles, des morceaux d'écorce, des fleurs 

fanées, des fruits tombés et d'autres matières 

organiques. 



Natural Process of Mulching 



Processus Naturel de Paillage 



Mulching Between the Rows 



Paillage Entre les Rangs 



Mulching Around the Trees 



Paillage Autour des Arbres 



Benefits of Mulching 

1. Mulches prevent loss of water from the soil by 

evaporation. 

2. Mulches reduce the growth of weeds, when 

the mulch material itself is weed-free and 

applied deeply enough to prevent weed 

germination or to smother existing weeds. 

3. Mulches keep the soil cooler in the summer 

and warmer in the winter, thus maintaining a 

more even soil temperature. 



Avantages du Paillage 

1. Les paillis empêchent la perte d'eau du sol par 

évaporation. 

2. Les paillis réduisent la croissance des mauvaises 

herbes, lorsque le paillis lui-même est exempt de 

mauvaises herbes et appliqué suffisamment 

profondément pour empêcher la germination des 

mauvaises herbes ou pour étouffer les mauvaises 

herbes existantes. 

3. Les paillis gardent le sol plus frais en été et plus 

chaud en hiver, maintenant ainsi une température 

du sol plus uniforme. 



Benefits of Mulching 

4. Mulches prevent soil splashing, which not only 

stops erosion but keeps soil-borne diseases from 

splashing up onto the plants. 

5. Organic mulches improve the soil structure. As 

the mulch decays, the material becomes topsoil. 

Decaying mulch adds nutrients to the soil. 

6. Mulches prevent crusting of the soil surface, thus 

improving the absorption and movement of water 

into the soil. 



Avantages du Paillage 

4. Les paillis empêchent les éclaboussures de sol, ce 

qui empêche non seulement l'érosion mais 

empêche également les maladies transmises par 

le sol d'éclabousser les plantes. 

5. Les paillis organiques améliorent la structure du 

sol. Lorsque le paillis se désintègre, le matériau 

devient de la terre végétale. Le paillis en 

décomposition ajoute des éléments nutritifs au sol. 

6. Les paillis empêchent la formation de croûtes sur 

la surface du sol, améliorant ainsi l'absorption et le 

mouvement de l'eau dans le sol. 



Benefits of Mulching 

7. Mulched trees have more roots than trees that 

are not mulched, because mulched trees will 

produce additional roots in the mulch that 

surrounds them. 

8. Mulches help prevent soil compaction. 

 



Avantages du Paillage 

7. Les paillis ont plus de racines que les arbres 

qui ne sont pas paillés, parce que les paillis 

vont produire des racines supplémentaires 

dans le paillis qui les entoure. 

8. Les paillis aident à prévenir le compactage du 

sol. 



How Mulch Works 



Comment Fonctionne le Paillis 



How to Mulch Trees 

ÅBefore applying mulch, weed the area.  

ÅIdeally, spread a layer of mulching materials 

over the entire area of trees. 2-3 inches deep. 

ÅDo not pile mulch against the trunk to prevent 

decay caused by wet mulch. 

ÅTry to apply the mulch at least to 6-12 inches 

beyond the drip-line of the tree. Because the 

root system can extend 2-3 times the spread of 

the tree, mulch as large an area as possible. 

 



Comment Pailler les Arbres 

ÅAvant d'appliquer le paillis, désherber la zone. 

ÅIdéalement, étendre une couche de matériaux de 

paillage sur toute la surface des arbres. 2-3 

pouces de profondeur. 

ÅNe pas empiler le paillis contre le tronc pour éviter 

la pourriture causée par le paillis humide. 

ÅEssayez d'appliquer le paillis au moins à 6-12 

pouces au-delà de la ligne de goutte à goutte de 

l'arbre. Parce que le système racinaire peut 

s'étendre 2-3 fois la propagation de l'arbre, paillis 

aussi grande surface que possible. 



Mulch Between the Trees with Leaves Sprayed 

with Bio-Plant to Provide Nutrients 



Paillis entre les arbres avec des feuilles pulvérisées avec  

Bio-Plant  pour fournir des nutriments 



The Roots Extend to the Mulch and Compost 



 Les Racines S'Étendent au Paillis et au Compost 

Petites racines de surface 

La racine du robinet 

Racines profondes 



Mulch Between the Trees with Leaves Sprayed 

with  Bio-Plant to Provide Nutrients 



Paillis entre les arbres avec des feuilles pulvérisées avec  

Bio-Plant  pour fournir des nutriments 



Mulch Between the Trees with Leaves Sprayed 

with  Bio-Plant to Provide Nutrients 



Paillis entre les arbres avec des feuilles pulvérisées avec  

Bio-Plant  pour fournir des nutriments 



Mulch Between the Trees with Leaves Sprayed 

with  Bio-Plant to Provide Nutrients 



Paillis entre les arbres avec des feuilles pulvérisées avec  

Bio-Plant  pour fournir des nutriments 



Mulching with Banana Trees 

ÅBananas have a huge water reservoir, which 

irrigates the cocoa tree and also prevents 

troublesome growth of new grass.  

ÅIn addition, the banana stems protect the plant 

against insects and pests. 



Paillage avec des Bananiers 

ÅLes bananes ont un énorme réservoir d'eau, qui 

irrigue le cacaoyer et empêche également la 

croissance gênante de nouvelles herbes. 

ÅEn outre, les tiges de banane protègent la 

plante contre les insectes et les parasites. 





Mulching with Banana Trees 

ÅCutting a banana trunk into slices and putting 

them around a cocoa tree has the effect as with 

mulching, except that this method also attracts 

the tiny fly that pollinates the cocoa flowers. 

ÅThe fly especially loves the stem of the banana 

plant. In this way the farmer can enhance the 

natural pollination, and thus the productivity of 

cocoa trees.  



Paillage avec des Bananiers 

ÅCouper un tronc de banane en tranches et le 

mettre autour d'un cacaoyer a l'effet du paillage, 

sauf que cette méthode attire aussi la minuscule 

mouche qui pollinise les fleurs de cacao. 

ÅLa mouche aime particulièrement la tige de la 

plante de banane. De cette façon, l'agriculteur 

peut améliorer la pollinisation naturelle, et donc 

la productivité des cacaoyers. 





9. Pruning the Trees 



9. Élaguer les Arbres 



Use Pruned Branches as Mulch 

ÅPruned branches should be shredded and used 

to make compost, or cut into small pieces and 

used as mulch around the cocoa trees to 

reduce evaporation and erosion, and to provide 

nutrients. 



Utilisez des Branches Taillées 

Comme du Paillis 

ÅLes branches taillées doivent être déchiquetées 

et utilisées pour faire du compost, ou coupées 

en petits morceaux et utilisées comme paillis 

autour des cacaoyers pour réduire l'évaporation 

et l'érosion et pour fournir des éléments 

nutritifs. 



Prune Before Flowering 

ÅIf the shade cover and exposure of cocoa 

trees to light is reduced about 6 months 

before the expected main harvest, it positively 

influences the generative phase of cocoa and 

stimulates flower formation.  

ÅRejuvenation of maturing trees enhances 

intensive sprouting and accelerates the rate 

of growth in the whole system. 



Taillez Avant la Floraison 

ÅSi la couverture d'ombrage et l'exposition des 

cacaoyers à la lumière sont réduites environ 6 

mois avant la récolte principale prévue, elles 

influencent positivement la phase générative du 

cacao et stimulent la formation de fleurs. 

ÅLe rajeunissement des arbres en cours de 

maturation favorise la germination intensive et 

accélère le taux de croissance dans l'ensemble 

du système. 



Correct Pruning 



Élaguer la Bonne Voie 
Phase 1: Taille pour abaisser la 

hauteur 

Phase 2: Taille pour ouvrir le 

sommet de l'arbre 

Phase 3: Taille pour ouvrir les rangées 





Taille et Contrôle de la Hauteur des Cacaoyers 

Avant Après 



Taille et Contrôle de la Hauteur des 

Cacaoyers 

1. Limitez les branches du ventilateur à 3 ou 4. 

2. Enlever toutes les branches dans 60 cm de la      

jorquette. 

3. Retirez toutes les branches malades et 

anciennes. 

4. Enlever toutes les branches qui poussent au 

centre de la canopée des arbres. 

5. Retirer les chupons basaux à intervalles réguliers. 

6. Coupez les branches qui pendent sous la 

jorquette. 

7. Couper toutes les branches supérieures qui    

poussent au-dessus de 2,5-3 mètres. 



Taille et Contrôle de la Hauteur des 

Cacaoyers 

Taille: 

1. Permet à la lumière du soleil de filtrer à travers les 

branches principales et le tronc de l'arbre pour 

stimuler la floraison et faciliter la récolte. 

2. Diminue l'humidité dans la canopée, ce qui réduit 

le risque de maladies. 





Prune Intercropped Trees 

ÅBananas that are grown as intercrops between 

cocoa should be regularly maintained by 

removing old leaves and by de-suckering 

surplus shoots.  

ÅAfter the banana harvest, the pseudo stems 

should be split lengthwise and laid on the 

ground as ground cover mulch.  

ÅAny further harvested tree intercrop should be 

pruned or removed to contribute to increasing 

the light penetration. 



Taillez les Arbres Intercalés 

ÅLes bananes cultivées en association avec le 

cacao devraient être entretenues régulièrement 

en enlevant les vieilles feuilles et en 

dégraissant les pousses excédentaires. 

ÅAprès la récolte de la banane, les pseudo-tiges 

doivent être fendues dans le sens de la 

longueur et posées sur le sol comme paillis de 

couverture. 

ÅToute autre culture d'arbres récoltée doit être 

taillée ou enlevée pour contribuer à augmenter 

la pénétration de la lumière. 



10. Applying the Bio-fertilizers 
During the Growth, Flowering 

and Fruiting Stages 
 

 



10. Application des Bio-fertilisants 
Pendant les Étapes de Croissance, 

de Floraison et de Fructification 
 

 



Important Periods for 

Applying the Bio-fertilisers 

ÅThe trees start to produce fruit after 3 years. 

ÅCocoa pods take 4-5 months to grow, and 

several weeks to ripen.  

ÅIt takes 5-8 months from the bud stage to when 

the pods are ripe. 



Périodes Importantes pour 

lóApplication des Bio-engrais 

ÅLes arbres commencent à produire des fruits 

après 3 ans. 

ÅLes gousses de cacao prennent 4-5 mois pour 

croître et plusieurs semaines pour mûrir. 

ÅIl faut compter entre 5 et 8 mois entre le stade 

du bouton et celui où les gousses sont mûres. 



Growth Stage: Spray the Trees Monthly 

with  Pro-Plant (to Begin With) 



Stade de Croissance: Vaporiser les Arbres avec  

Pro-Plant (pour Commencer) 



ÅSpray the leaves once a month as the trees grow.  

ÅFor 1 hectare with 450 trees per hectare spray  a 

mixture of 500 cc of  Pro-Plant in 500 litres of 

water. If you can provide a hazy spray, spray 1 

litre per tree on the leaves. You will then need 

about half a litre of Pro-Plant per hectare per 

month. 

ÅPour the mixture around the base when the trees 

are too tall to be sprayed properly.  

How to Spray Pro-Plant 



ÅVaporiser les feuilles une fois par mois pendant 

que les arbres poussent. 

ÅPour 1 hectare avec 450 arbres à l'hectare, 

pulvériser un mélange de 500 cc de  Pro-Plant 

dans 500 litres d'eau. Si vous pouvez fournir un 

spray vaporeux, vaporisez 1 litre par arbre sur les 

feuilles. Vous aurez alors besoin d'environ un 

demi-litre de  Pro-Plant par hectare et par mois. 

ÅVerser le mélange autour de la base lorsque les 

arbres sont trop grands pour être pulvérisés 

correctement. 

Comment Pulvériser  Pro-Plant 



Ideally, spray  Pro-Plant on the leaves (on and under), 

buds, flowers, and pods: 

1. Once as the flower buds begin to form. 

2. Once when the flower buds have formed, but not 

opened. 

3. Once when the flowers have opened fully. 

4. Once when one-third of the flowers have fallen off. 

5. Once when the pods have formed.  

6. Once as the pods ripen. 

Main Crop Flowering and Fruiting 

Stages (Sept-March) 7 months 



Idéalement, vaporisez  Pro-Plant sur les feuilles (sur et 

sous), les bourgeons, les fleurs et les gousses: 

1. Une fois que les boutons floraux commencent à se former. 

2. Une fois quand les bourgeons floraux se sont formés, 

mais pas ouverts. 

3. Une fois quand les fleurs se sont ouvertes complètement. 

4. Une fois, quand un tiers des fleurs sont tombées. 

5. Une fois quand les gousses se sont formées. 

6. Une fois que les gousses mûrissent. 

Principales Étapes de Floraison et de 

Fructification (Sept-Mars) 7 Mois 



Spray On and Under the Leaves  



Pulvériser sur et sous les Feuilles 



Spray on the New Flower Buds 



Pulvériser sur les Nouveaux 
Bourgeons Floraux 



Spray on the Unopened Buds 



Pulvériser sur les Bourgeons 
Non Ouverts 



Spray on the Flowers As They Form 

http://www.flickr.com/photos/tgerus/3034030383/


Pulvériser sur les Fleurs Pendant 
Qu'elles se Forment 

http://www.flickr.com/photos/tgerus/3034030383/


Spray on the Opened Flowers 



Vaporiser sur les Fleurs Ouvertes 



Spray on the Young Pods 


